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(Muut kuin lainsäätämisjärjestyksessä hyväksyttävät säädökset) 

ASETUKSET 

KOMISSION DELEGOITU ASETUS (EU) 2019/667, 

annettu 19 päivänä joulukuuta 2018, 

delegoidun asetuksen (EU) 2015/2205, delegoidun asetuksen (EU) 2016/592 ja delegoidun asetuksen 
(EU) 2016/1178 muuttamisesta tiettyjen OTC-johdannaissopimusten määritysvelvollisuuden 

soveltamispäivien lykkäystä koskevien määräaikojen pidentämiseksi 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen, 

ottaa huomioon OTC-johdannaisista, keskusvastapuolista ja kauppatietorekistereistä 4 päivänä heinäkuuta 2012 annetun 
Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 648/2012 (1) ja erityisesti sen 5 artiklan 2 kohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1)  Komission delegoidussa asetuksessa (EU) 2015/2205 (2), komission delegoidussa asetuksessa (EU) 2016/592 (3) ja 
komission delegoidussa asetuksessa (EU) 2016/1178 (4) säädetään muun muassa mainittujen asetusten liitteissä 
lueteltuihin OTC-johdannaislajeihin liittyvien sopimusten määritysvelvollisuuden voimaantulopäivistä. 

(2) Mainituissa asetuksissa säädetään määritysvelvollisuuden soveltamispäivän lykkäyksistä sellaisten OTC-johdannais­
sopimusten osalta, jotka on tehty samaan konserniin kuuluvien vastapuolten välillä, joista toinen vastapuoli on 
sijoittautunut kolmanteen maahan ja toinen vastapuoli unioniin. Kuten mainittujen asetusten asiaa koskevissa 
johdanto-osan kappaleissa todetaan, kyseiset soveltamispäivän lykkäykset olivat tarpeen sen varmistamiseksi, että 
tällaisiin OTC-johdannaissopimuksiin ei sovellettu määritysvelvollisuutta ennen asetuksen (EU) N:o 648/2012 
13 artiklan 2 kohdan mukaisen täytäntöönpanosäädöksen antamista. 

(3)  Tähän mennessä mitään asetuksen (EU) N:o 648/2012 13 artiklan 2 kohdan mukaista täytäntöönpanosäädöstä ei 
ole annettu määritysvelvollisuuden osalta. Sen vuoksi määritysvelvollisuuden soveltamista OTC-johdannaisso­
pimuksiin olisi lykättävä edelleen määräajaksi tai siihen saakka, kun kyseiset täytäntöönpanosäädökset annetaan. 

(4)  Delegoitua asetusta (EU) 2015/2205, delegoitua asetusta (EU) 2016/592 ja delegoitua asetusta (EU) 2016/1178 
olisi sen vuoksi muutettava. 

(5)  Alkuperäiset soveltamispäivien lykkäystä koskevat määräajat yhdenmukaistettiin delegoidussa asetuksessa (EU) 
2015/2205, delegoidussa asetuksessa (EU) 2016/592 ja delegoidussa asetuksessa (EU) 2016/1178 ryhmään 4 
kuuluvien vastapuolten määritysvelvollisuuden soveltamispäivää koskevan määräajan kanssa. Koska 
soveltamispäivien lykkäystä koskevia määräaikoja olisi pidennettävä, kyseistä pidennystä olisi sovellettava myös 
ryhmään 4 kuuluviin yhteisöihin. 
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(1) EUVL L 201, 27.7.2012, s. 1. 
(2) Komission delegoitu asetus (EU) 2015/2205, annettu 6 päivänä elokuuta 2015, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 

N:o 648/2012 täydentämisestä määritysvelvollisuutta koskevilla teknisillä sääntelystandardeilla (EUVL L 314, 1.12.2015, s. 13). 
(3) Komission delegoitu asetus (EU) 2016/592, annettu 1 päivänä maaliskuuta 2016, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 

N:o 648/2012 täydentämisestä määritysvelvollisuutta koskevilla teknisillä sääntelystandardeilla (EUVL L 103, 19.4.2016, s. 5). 
(4) Komission delegoitu asetus (EU) 2016/1178, annettu 10 päivänä kesäkuuta 2016, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 

N:o 648/2012 täydentämisestä määritysvelvollisuutta koskevilla teknisillä sääntelystandardeilla (EUVL L 195, 20.7.2016, s. 3). 



(6)  Ottaen huomioon alkuperäiset soveltamispäivien lykkäykset ja jotta voidaan varmistaa konsernin sisäisten 
transaktioiden määritysvelvollisuuden johdonmukainen soveltaminen tämän asetuksen soveltamispäivän kanssa, 
tämän muutossäädöksen olisi tultava voimaan seuraavana päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan 
unionin virallisessa lehdessä. 

(7) Tämä asetus perustuu teknisten sääntelystandardien luonnoksiin, jotka Euroopan arvopaperimarkkinavira­
nomainen on toimittanut komissiolle. 

(8)  Euroopan arvopaperimarkkinaviranomainen on järjestänyt avoimen julkisen kuulemisen tämän asetuksen 
perustana olevista teknisten sääntelystandardien luonnoksista, analysoinut niihin mahdollisesti liittyviä 
kustannuksia ja hyötyjä sekä pyytänyt lausunnon Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 
N:o 1095/2010 (5) 37 artiklalla perustetulta arvopaperimarkkina-alan osallisryhmältä, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Delegoidun asetuksen (EU) 2015/2205 muutos 

Korvataan delegoidun asetuksen (EU) 2015/2205 3 artiklan 2 kohdan ensimmäinen alakohta seuraavasti: 

”2. Poiketen siitä, mitä 1 kohdassa säädetään, sellaisten liitteessä esitettyä OTC-johdannaislajia koskevien 
sopimusten osalta, jotka on tehty saman konsernin vastapuolten välillä, joista toinen vastapuoli on sijoittautunut 
kolmanteen maahan ja toinen vastapuoli unioniin, määritysvelvollisuus tulee voimaan seuraavasti: 

a)  21 päivänä joulukuuta 2020, jos asetuksen (EU) N:o 648/2012 4 artiklan soveltamiseksi ei ole annettu mainitun 
asetuksen 13 artiklan 2 kohdan nojalla vastaavuuspäätöstä, joka kattaa tämän asetuksen liitteessä tarkoitetut 
OTC-johdannaissopimukset kyseisen kolmannen maan osalta; tai 

b)  sinä päivänä, joka on seuraavista päivistä myöhäisempi, jos asetuksen (EU) N:o 648/2012 4 artiklan 
soveltamiseksi on annettu mainitun asetuksen 13 artiklan 2 kohdan nojalla vastaavuuspäätös, joka kattaa tämän 
asetuksen liitteessä tarkoitetut OTC-johdannaissopimukset kyseisen kolmannen maan osalta: 

i)  60 päivän kuluttua sen päätöksen voimaantulopäivästä, joka on annettu asetuksen (EU) N:o 648/2012 
4 artiklan soveltamiseksi mainitun asetuksen 13 artiklan 2 kohdan nojalla ja joka kattaa tämän asetuksen 
liitteessä tarkoitetut OTC-johdannaissopimukset kyseisen kolmannen maan osalta; 

ii)  päivä, jona määritysvelvollisuus tulee voimaan 1 kohdan mukaisesti.” 

2 artikla 

Delegoidun asetuksen (EU) 2016/592 muutos 

Korvataan delegoidun asetuksen (EU) 2016/592 3 artiklan 2 kohdan ensimmäinen alakohta seuraavasti: 

”2. Poiketen siitä, mitä 1 kohdassa säädetään, sellaisten liitteessä esitettyä OTC-johdannaislajia koskevien 
sopimusten osalta, jotka on tehty saman konsernin vastapuolten välillä, joista toinen vastapuoli on sijoittautunut 
kolmanteen maahan ja toinen vastapuoli unioniin, määritysvelvollisuus tulee voimaan seuraavasti: 

a)  21 päivänä joulukuuta 2020, jos asetuksen (EU) N:o 648/2012 4 artiklan soveltamiseksi ei ole annettu mainitun 
asetuksen 13 artiklan 2 kohdan nojalla vastaavuuspäätöstä, joka kattaa tämän asetuksen liitteessä tarkoitetut 
OTC-johdannaissopimukset kyseisen kolmannen maan osalta; tai 
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(5) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 1095/2010, annettu 24 päivänä marraskuuta 2010, Euroopan valvontaviranomai­
sen (Euroopan arvopaperimarkkinaviranomainen) perustamisesta sekä päätöksen N:o 716/2009/EY muuttamisesta ja komission 
päätöksen 2009/77/EY kumoamisesta (EUVL L 331, 15.12.2010, s. 84). 



b)  sinä päivänä, joka on seuraavista päivistä myöhäisempi, jos asetuksen (EU) N:o 648/2012 4 artiklan 
soveltamiseksi on annettu mainitun asetuksen 13 artiklan 2 kohdan nojalla vastaavuuspäätös, joka kattaa tämän 
asetuksen liitteessä tarkoitetut OTC-johdannaissopimukset kyseisen kolmannen maan osalta: 

i)  60 päivän kuluttua sen päätöksen voimaantulopäivästä, joka on annettu asetuksen (EU) N:o 648/2012 
4 artiklan soveltamiseksi mainitun asetuksen 13 artiklan 2 kohdan nojalla ja joka kattaa tämän asetuksen 
liitteessä tarkoitetut OTC-johdannaissopimukset kyseisen kolmannen maan osalta; 

ii)  päivä, jona määritysvelvollisuus tulee voimaan 1 kohdan mukaisesti.” 

3 artikla 

Delegoidun asetuksen (EU) 2016/1178 muutos 

Korvataan delegoidun asetuksen (EU) 2016/1178 3 artiklan 2 kohdan ensimmäinen alakohta seuraavasti: 

”2. Poiketen siitä, mitä 1 kohdassa säädetään, sellaisten liitteessä esitettyä OTC-johdannaislajia koskevien 
sopimusten osalta, jotka on tehty saman konsernin vastapuolten välillä, joista toinen vastapuoli on sijoittautunut 
kolmanteen maahan ja toinen vastapuoli unioniin, määritysvelvollisuus tulee voimaan seuraavasti: 

a)  21 päivänä joulukuuta 2020, jos asetuksen (EU) N:o 648/2012 4 artiklan soveltamiseksi ei ole annettu mainitun 
asetuksen 13 artiklan 2 kohdan nojalla vastaavuuspäätöstä, joka kattaa tämän asetuksen liitteessä tarkoitetut 
OTC-johdannaissopimukset kyseisen kolmannen maan osalta; tai 

b)  sinä päivänä, joka on seuraavista päivistä myöhäisempi, jos asetuksen (EU) N:o 648/2012 4 artiklan 
soveltamiseksi on annettu mainitun asetuksen 13 artiklan 2 kohdan nojalla vastaavuuspäätös, joka kattaa tämän 
asetuksen liitteessä tarkoitetut OTC-johdannaissopimukset kyseisen kolmannen maan osalta: 

i)  60 päivän kuluttua sen päätöksen voimaantulopäivästä, joka on annettu asetuksen (EU) N:o 648/2012 
4 artiklan soveltamiseksi mainitun asetuksen 13 artiklan 2 kohdan nojalla ja joka kattaa tämän asetuksen 
liitteessä tarkoitetut OTC-johdannaissopimukset kyseisen kolmannen maan osalta; 

ii)  päivä, jona määritysvelvollisuus tulee voimaan 1 kohdan mukaisesti.” 

4 artikla 

Voimaantulo 

Tämä asetus tulee voimaan seuraavana päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessä. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa 
jäsenvaltioissa. 

Tehty Brysselissä 19 päivänä joulukuuta 2018. 

Komission puolesta 

Puheenjohtaja 
Jean-Claude JUNCKER  
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PÄÄTÖKSET 

NEUVOSTON PÄÄTÖS (EU) 2019/668, 

annettu 15 päivänä huhtikuuta 2019, 

osapuolten konferenssin yhdeksännessä kokouksessa Euroopan unionin puolesta otettavasta 
kannasta, joka koskee tiettyjen kemikaalien luettelemista kansainvälisen kaupan kohteina olevia 
tiettyjä vaarallisia kemikaaleja ja torjunta-aineita koskevan ilmoitetun ennakkosuostumuksen 

menettelystä tehdyn Rotterdamin yleissopimuksen liitteessä III 

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen ja erityisesti sen 192 artiklan 1 kohdan sekä 
207 artiklan 3 kohdan ja 207 artiklan 4 kohdan ensimmäisen alakohdan yhdessä sen 218 artiklan 9 kohdan kanssa, 

ottaa huomioon Euroopan komission ehdotuksen, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1)  Kansainvälisen kaupan kohteina olevia tiettyjä vaarallisia kemikaaleja ja torjunta-aineita koskevan ilmoitetun 
ennakkosuostumuksen menettelystä tehty Rotterdamin yleissopimus, jäljempänä ’yleissopimus’, tuli voimaan 
24 päivänä helmikuuta 2004 ja tehtiin unionin puolesta neuvoston päätöksellä 2006/730/EY (1). 

(2)  Yleissopimus pannaan unionissa täytäntöön Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksella (EU) 
N:o 649/2012 (2). 

(3)  Yleissopimuksen 7 artiklan mukaisesti osapuolten konferenssi voi kemikaalien arviointikomitean suosituksesta 
luetella kemikaaleja Rotterdamin yleissopimuksen liitteessä III. 

(4)  Jotta voitaisiin varmistaa, että tuojaosapuolet hyötyvät yleissopimuksella tarjotusta suojelusta, ja koska kaikki 
yleissopimuksessa määrätyt asiaa koskevat vaatimukset täyttyvät, on tarpeen ja asianmukaista tukea kemikaalien 
arviointikomitean suositusta luetella yleissopimuksen liitteessä III asetokloori, karbosulfaani, krysotiiliasbesti, 
fentioni (erittäin pieniä määriä sisältävät valmisteet, joissa vaikuttavaa ainetta vähintään 640 g/L), heksabromisyk­
lododekaani, foraatti ja nestemäiset valmisteet (emulgoituva tiiviste ja liukoinen tiiviste), jotka sisältävät (vähintään 
276 g/L) parakvattidikloridia, joka vastaa parakvatti-ionia (vähintään 200 g/L). Näiden aineiden käyttö on lisäksi 
jo kielletty tai sitä on ankarasti säännelty unionissa, ja ne kuuluvat näin ollen asetuksen (EU) N:o 649/2012 
nojalla yleissopimuksen määräyksiä tiukempien vientivaatimusten soveltamisalaan. 

(5)  Osapuolten konferenssin yhdeksännen kokouksen odotetaan päättävän luetellaanko kyseiset kemikaalit 
yleissopimuksen liitteessä III. 

(6)  On aiheellista vahvistaa osapuolten konferenssin yhdeksännessä kokouksessa unionin puolesta otettava kanta, 
joka koskee tiettyjen vaarallisten kemikaalien luettelemista yleissopimuksen liitteessä III, koska kyseinen luettelo 
sitoo unionia oikeudellisesti, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN: 

1 artikla 

Kansainvälisen kaupan kohteina olevia tiettyjä vaarallisia kemikaaleja ja torjunta-aineita koskevan ilmoitetun 
ennakkosuostumuksen menettelystä tehdyn Rotterdamin yleissopimuksen, jäljempänä ’yleissopimus’, osapuolten 
konferenssin yhdeksännessä kokouksessa unionin puolesta otettava kanta on kannattaa seuraavien luettelemista 
yleissopimuksen liitteessä III: asetokloori, karbosulfaani, krysotiiliasbesti, fentioni (erittäin pieniä määriä sisältävät 
valmisteet, joissa vaikuttavaa ainetta vähintään 640 g/L), heksabromisyklododekaani, foraatti sekä nestemäiset valmisteet 
(emulgoituva tiiviste ja liukoinen tiiviste), jotka sisältävät (vähintään 276 g/L) parakvattidikloridia, joka vastaa parakvatti- 
ionia (vähintään 200 g/L). 
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(1) Neuvoston päätös 2006/730/EY, tehty 25 päivänä syyskuuta 2006, kansainvälisen kaupan kohteina olevia tiettyjä vaarallisia kemikaaleja 
ja torjunta-aineita koskevan ilmoitetun ennakkosuostumuksen menettelystä tehdyn Rotterdamin yleissopimuksen tekemisestä Euroopan 
yhteisön puolesta (EUVL L 299, 28.10.2006, s. 23). 

(2) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 649/2012, annettu 4 päivänä heinäkuuta 2012, vaarallisten kemikaalien viennistä ja 
tuonnista (EUVL L 201, 27.7.2012, s. 60). 



2 artikla 

Ottaen huomioon tilanteen kehittymisen osapuolten konferenssin yhdeksännessä kokouksessa unionin edustajat voivat 
jäsenvaltioita paikalla järjestettävissä koordinointikokouksissa kuultuaan sopia vähäisistä muutoksista 1 artiklassa 
tarkoitettuun kantaan ilman uutta neuvoston päätöstä. 

3 artikla 

Tämä päätös tulee voimaan päivänä, jona se hyväksytään. 

Tehty Luxemburgissa 15 päivänä huhtikuuta 2019. 

Neuvoston puolesta 

Puheenjohtaja 
P. DAEA  
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EUROOPAN KESKUSPANKIN PÄÄTÖS (EU) 2019/669, 

annettu 4 päivänä huhtikuuta 2019, 

euroseteleiden nimellisarvoista, selitelmistä, vaihtamisesta, käytöstä poistamisesta ja seteliaiheen 
jäljentämisestä annetun päätöksen EKP/2013/10 muuttamisesta (EKP2019/9) 

EUROOPAN KESKUSPANKIN NEUVOSTO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen ja erityisesti sen 128 artiklan 1 kohdan, 

ottaa huomioon Euroopan keskuspankkijärjestelmän ja Euroopan keskuspankin perussäännön ja erityisesti sen 
16 artiklan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1)  Euroopan keskuspankki (EKP) antoi 19 päivänä huhtikuuta 2013 päätöksen EKP/2013/10 (1) jolla vahvistettiin 
sekä nykyisiin että tuleviin setelisarjoihin sovellettavat tekniset standardit sekä selkiytettiin joitakin euroseteleihin 
liittyviä sääntöjä ja menettelyjä. 

(2)  EKP on päättänyt tehdä muutoksia toiseen eurosetelisarjaan, ns. Europa-sarjaan. On tarpeen kaventaa 100 euron 
ja 200 euron seteleitä korkeussuunnassa. 

(3)  EKP:n neuvosto päätti 4 päivänä toukokuuta 2016 poistaa 500 euron setelin Europa-setelisarjasta 

(4)  Lisäksi, koska Kroatia liittyi Euroopan unioniin vuonna 2013, toisen eurosetelisarjan 50, 100 ja 200 euron 
seteleihin olisi lisättävä EKP:n lyhenne kroatian kielellä. Lyhenne olisi lisättävä setelien ulkoasun siihen osioon, 
joka sisältää EKP:n lyhenteen Euroopan unionin virallisilla kielillä. 

(5)  Velvollisuutta esittää seteleiden alkuperän ja asiakkaan tai, soveltuvin osin, Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivissä (EU) 2015/849 (2) tarkoitetun edunsaajan, henkilöllisyyden osoittavat asiakirjat koskeva kynnys olisi 
yhdenmukaisuussyistä nostettava 10 000 euroon. Kynnyksen nostaminen merkitsee yhdenmukaistamista 
direktiivissä (EU) 2015/849 tarkoitettuun kynnykseen, jota sovelletaan tavarakauppaa käyviin henkilöihin, jos 
maksu suoritetaan käteisenä ja sen suuruus vähintään 10 000 euroa. 

(6)  On tarpeen selkiyttää, että vahingoittuneiden seteleiden vaihtaminen on toteutettavissa joko vaihtamalla ne 
euroseteleihin – joiden nimellisarvo voi olla mikä tahansa, kunhan arvo on sama kuin vaihdettavilla seteleillä – 
taikka siirtämällä tai hyvittämällä arvo setelin esittäjän tilille. Olisi selkiytettävä, että varkaudenestolaitteiden 
vahingoittamien aitojen eurosetelien vaihtamisesta perittävä maksu peritään myös tilanteissa, joissa setelin esittäjä 
pyytää kansallista keskuspankkia siirtämään tai hyvittämään asianomaisten setelien arvon tilille. 

(7)  Tästä syystä päätös EKP/2013/10 olisi muutettava vastaavasti, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN: 

1 artikla 

Muutokset 

Muutetaan päätös EKP/2013/10 seuraavasti:  

1. Muutetaan 1 artikla seuraavasti: 

a)  korvataan 1 kohta seuraavasti: 

”1. Ensimmäiseen eurosetelisarjaan kuuluu seitsemän euroseteliä, joiden nimellisarvot ovat 5 eurosta 
500 euroon. Toiseen eurosetelisarjaan kuuluu kuusi euroseteliä 5 eurosta 200 euroon. Eurosetelit kuvaavat 
Euroopan aikakausia ja tyylisuuntia seuraavin perusselitelmin. 
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(1) Päätös EKP/2013/10, annettu 19 päivänä huhtikuuta 2013, euroseteleiden nimellisarvoista, selitelmistä, vaihtamisesta, käytöstä 
poistamisesta ja seteliaiheen jäljentämisestä (EUVL L 118, 30.4.2013, s. 37). 

(2) Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi (EU) 2015/849, annettu 20 päivänä toukokuuta 2015, rahoitusjärjestelmän käytön 
estämisestä rahanpesuun tai terrorismin rahoitukseen, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 648/2012 muuttamisesta 
sekä Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 2005/60/EY ja komission direktiivin 2006/70/EY kumoamisesta (EUVL L 141, 
5.6.2015, s. 73). 



Nimellisarvo 
(EUR) 

Koko (ensimmäinen 
sarja) Koko (toinen sarja) Pääväri Tyylisuunta 

5 120 × 62 mm 120 × 62 mm harmaa klassinen 

10 127 × 67 mm 127 × 67 mm punainen romaaninen 

20 133 × 72 mm 133 × 72 mm sininen goottilainen 

50 140 × 77 mm 140 × 77 mm oranssi renessanssi 

100 147 × 82 mm 147 × 77 mm vihreä barokki ja rokokoo 

200 153 × 82 mm 153 × 77 mm kellanruskea teräs- ja lasiarkkiteh­
tuuri 

500 160 × 82 mm Ei sisällytetä toiseen 
sarjaan 

purppuranpunainen 1900-luvun moderni 
arkkitehtuuri”;  

b)  korvataan 2 kohdan c alakohta seuraavasti: 

”c)  EKP:n lyhenne Euroopan unionin virallisilla kielillä; 

i)  ensimmäisen eurosetelisarjan osalta EKP:n lyhenteestä on ainoastaan seuraavat viisi virallista kieliversiota: 
BCE, ECB, EZB, EKT ja EKP; 

ii)  toisen eurosetelisarjan osalta 1) 5 euron, 10 euron, ja 20 euron seteleissä EKP:n lyhenteestä on ainoastaan 
seuraavat yhdeksän kieliversiota: BCE, ECB, ЕЦБ, EZB, EKP, EKT, EKB, BĊE ja EBC; 2) 50 euron, 100 euron, 
ja 200 euron seteleissä EKP:n lyhenteestä on ainoastaan seuraavat kymmenen kieliversiota: BCE, ECB, ЕЦБ, 
EZB, EKP, EKT, ESB, EKB, BĊE ja EBC;”;  

2. korvataan 3 artiklan 2 kohdan h alakohta seuraavasti: 

”h)  jos asetuksen (EY) N:o 1338/2001 6 artiklan 1 kohdassa tarkoitetut laitokset ja talouden toimijat esittävät 
vaihdettaviksi, yhdessä tai useammassa transaktiossa, vahingoittuneita aitoja euroseteleitä, joiden arvo on 
vähintään 10 000 euroa, tällaisten laitosten ja talouden toimijoiden on esitettävä seteleiden alkuperän ja 
asiakkaan tai, soveltuvin osin, Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivissä (EU) 2015/849 (*) tarkoitetun 
edunsaajan, henkilöllisyyden osoittavat asiakirjat. Tätä vaatimusta sovelletaan myös, jos on epäselvää, onko 
10 000 euron kynnys saavutettu. Tässä kohdassa vahvistetut säännöt eivät vaikuta henkilöllisyyden todistamista 
ja raportointia koskeviin tiukempiin vaatimuksiin, joita jäsenvaltiot ovat mahdollisesti hyväksyneet direktiivin 
(EU) 2015/849 täytäntöönpanon yhteydessä.  

(*) Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi (EU) 2015/849, annettu 20 päivänä toukokuuta 2015, rahoitusjär­
jestelmän käytön estämisestä rahanpesuun tai terrorismin rahoitukseen, Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EU) N:o 648/2012 muuttamisesta sekä Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 2005/60/EY ja 
komission direktiivin 2006/70/EY kumoamisesta (EUVL L 141, 5.6.2015, s. 73).”;  

3. lisätään uusi 3 artiklan 4 kohta seuraavasti: 

”4. Kansallinen keskuspankki voi asianmukaiseksi katsomallaan tavalla toteuttaa vaihtamisen joko maksamalla 
eurosetelien arvon käteisellä seteleillä, joiden nimellisarvo voi olla mikä tahansa, tai siirtämällä setelien arvon setelin 
esittäjän pankkitilille, joka on yksiselitteisesti tunnistettavissa Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 
N:o 260/2012 (*) 2 artiklan 15 kohdassa tarkoitetulla kansainvälisellä maksutilin numerolla (IBAN), tai hyvittämällä 
setelien arvon tilille, joka setelin esittäjällä on kansallisessa keskuspankissa.  

(*) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 260/2012, annettu 14 päivänä maaliskuuta 2012, 
euromääräisiä tilisiirtoja ja suoraveloituksia koskevista teknisistä ja liiketoimintaa koskevista vaatimuksista sekä 
asetuksen (EY) N:o 924/2009 muuttamisesta (EUVL L 94, 30.3.2012, s. 22).”; 
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4. korvataan 4 artiklan 1 kohta seuraavasti: 

”1. Kansallinen keskuspankki perii maksun asetuksen (EY) N:o 1338/2001 6 artiklan 1 kohdassa tarkoitetuilta 
laitoksilta ja talouden toimijoilta, kun ne pyytävät kansallista keskuspankkia 3 artiklan mukaisesti vaihtamaan 
varkaudenestolaitteiden vahingoittamia aitoja euroseteleitä. Tämä maksu peritään siihen katsomatta, toteuttaako 
kansallinen keskuspankki vaihtamisen käteisellä vai siirtämällä tai hyvittämällä setelien arvon tilille.”. 

2 artikla 

Voimaantulo 

Tämä päätös tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin 
virallisessa lehdessä. 

Tehty Frankfurt am Mainissa 4 päivänä huhtikuuta 2019. 

EKP:n neuvoston puolesta 

EKP:n puheenjohtaja 
Mario DRAGHI  
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EUROOPAN KESKUSPANKIN PÄÄTÖS (EU) 2019/670, 

annettu 9 päivänä huhtikuuta 2019, 

keskuspankkirahoitusta koskevasta kiellosta ja kansallisten keskuspankkien maksamista koroista 
valtion talletuksille annetun päätöksen EKP/2014/8 muuttamisesta (EKP/2019/8) 

EUROOPAN KESKUSPANKIN NEUVOSTO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen ja erityisesti sen 132 artiklan 1 kohdan toisen 
luetelmakohdan, 

ottaa huomioon Euroopan keskuspankkijärjestelmän ja Euroopan keskuspankin perussäännön ja erityisesti sen 
34.1 artiklan toisen luetelmakohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1)  Päätöksessä EKP/2014/8 (1) määritetään markkinakorot, joita sovelletaan korkokattoina talletuksille, joita valtiot ja 
julkisen sektorin elimet pitävät kansallisissa keskuspankeissa olevilla tileillään; tämä auttaa EKP:n neuvostoa 
valvomaan, että kansalliset keskuspankit noudattavat Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 
123 artiklassa vahvistettua keskuspankkirahoitusta koskevaa kieltoa. 

(2)  Yhteisen rahapolitiikan integriteetin suojaamiseksi on tarpeen täsmentää ja päivittää asianomaisia 
markkinakorkoja. 

(3)  Näin ollen päätös EKP/2014/8 olisi muutettava vastaavasti, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN: 

1 artikla 

Muutos 

Muutetaan päätös EKP/2014/8 seuraavasti: 

Muutetaan 1 artikla seuraavasti: 

a)  lisätään aa alakohta seuraavasti: 

”aa)  ”talletuksella” euromääräistä tai muun rahayksikön määräistä hyvityssaldoa, joka syntyy joko kansallisessa 
keskuspankissa olevalla tilillä olevista varoista tai kansallisen keskuspankin tarjoamiin muihin palveluihin 
liittyvistä tilapäisistä tilanteista ja josta aiheutuu kyseisen kansallisen keskuspankin taseeseen kirjattava velka, 
jonka tämän kansallisen keskuspankin on sovellettavien sopimus- tai sääntelyjärjestelyjen mukaisesti maksettava 
takaisin, mukaan lukien yön yli -talletukset ja määräaikaistalletukset;”; 

b)  korvataan c alakohta seuraavasti: 

”c)  ”vakuudettomalla yön yli -markkinakorolla” i) eoniakorkoa (euro overnight index average, eonia) euromääräisille 
yön yli -talletuksille tai, eoniakoron lakattua, €ster-korkoa (euro short-term rate, €ster), ja ii) vastaavaa korkoa 
muun rahayksikön määräisille yön yli -talletuksille;”; 

c)  korvataan d alakohta seuraavasti: 

”d)  ”vakuudellisella markkinakorolla” i) juoksuajaltaan vastaavaa STOXX EUR GC Pooling -indeksiä euromääräisille 
määräaikaistalletuksille tai – jos se lakkautetaan tai sitä ei enää pidetä viitearvoina – sitä vastaavaa, ja ii) vastaavaa 
korkoa muun rahayksikön määräisille määräaikaistalletuksille.”. 
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(1) Päätös EKP/2014/8, annettu 20 päivänä helmikuuta 2014, keskuspankkirahoitusta koskevasta kiellosta ja kansallisten keskuspankkien 
maksamista koroista valtion talletuksille (EUVL L 159, 28.5.2014, s. 54). 



2 artikla 

Voimaantulo 

1. Tämä päätös tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin 
virallisessa lehdessä. 

2. Sitä sovelletaan 1 päivästä lokakuuta 2019 

Tehty Frankfurt am Mainissa 9 päivänä huhtikuuta 2019. 

EKP:n neuvoston puolesta 

EKP:n puheenjohtaja 
Mario DRAGHI  
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SUUNTAVIIVAT 

EUROOPAN KESKUSPANKIN SUUNTAVIIVAT (EU) 2019/671, 

annettu 9 päivänä huhtikuuta 2019, 

kansallisten keskuspankkien suorittamista varojen ja vastuiden kotimaisista hallintatoimista 
(uudelleenlaadittu) (EKP/2019/7) 

EUROOPAN KESKUSPANKIN NEUVOSTO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen ja erityisesti sen 127 artiklan 2 kohdan 
ensimmäisen luetelmakohdan, 

ottaa huomioon Euroopan keskuspankkijärjestelmän ja Euroopan keskuspankin perussäännön ja erityisesti sen 12.1 ja 
14.3 artiklan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1)  Suuntaviivoja EKP/2014/9 (1) on muutettu olennaisesti useita kertoja. Nyt kun mainittuja suuntaviivoja muutetaan 
vielä uudelleen, ne olisi selkeyden vuoksi laadittava uudelleen. 

(2)  Yhteisen rahapolitiikan tehokas toteuttaminen edellyttää, että Euroopan keskuspankki (EKP) määrittää yleiset 
periaatteet, joita kansallisten keskuspankkien on noudatettava toteuttaessaan varoja ja vastuita koskevia kotimaisia 
operaatioita omasta aloitteestaan; nämä operaatiot eivät saa häiritä yhteistä rahapolitiikkaa. 

(3)  On määritettävä rajoitukset sellaisista valtion talletuksista maksettaviin korkoihin, joita kansalliset keskuspankit 
pitävät verojen ja maksujen välittäjän ominaisuudessa Euroopan keskuspankkijärjestelmän ja Euroopan 
keskuspankin perussäännön 21.2 artiklan nojalla, jotta säilytettäisiin yhteisen rahapolitiikan eheys sekä 
kannustettaisiin julkisyhteisöjä tekemään talletuksia markkinoille ja helpotettaisiin näin eurojärjestelmän likviditee­
tinhallintaa ja rahapolitiikan toteuttamista. Lisäksi tällaisille koroille asetettava, rahamarkkinakorkoihin perustuva 
katto helpottaa EKP:n toimintaa, kun se valvoo julkisen sektorin keskuspankkirahoituksen kiellon noudattamista 
kansallisissa keskuspankeissa Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 271 artiklan d alakohdan 
mukaisesti. 

(4)  EKP:n neuvosto katsoo, että ottaen huomioon erityiset institutionaaliset olosuhteet, sopeutusohjelmaan liittyville 
valtion talletuksille maksettava korko ei häiritse yhteistä rahapolitiikkaa samalla tavalla kuin muille valtion 
talletuksille maksettava korko. 

(5)  Vaikka kansallisissa keskuspankeissa oleville muille talletuksille kuin valtion talletuksille maksettavaan korkoon ei 
sovelleta keskuspankkirahoitusta koskevaa kieltoa, myös sitä olisi rahapolitiikan eheyden säilyttämiseksi 
selkiytettävä. Erilaiset institutionaaliset olosuhteet huomioon ottaen eri korkokatot voivat poiketa toisistaan, 
erityisesti sellaisten sisäisten lähteiden talletusten osalta, jotka voidaan nähdä joko vähittäistilin luontoisina tai 
hallinnollista tarkoitusta palvelevina tileinä. 

(6)  Näitä suuntaviivoja ei sovelleta kansallisten keskuspankkien kolmansien osapuolten puolesta toteuttamiin sellaisiin 
transaktioihin, joita ei kirjata kansallisten keskuspankkien taseisiin eivätkä vaikuta keskuspankkien likviditeettiolo­
suhteisiin. Näihin transaktioiden olisi kuitenkin asiaan liittyvien hallinnollisten seikkojen osalta sovellettava näissä 
suuntaviivoissa täsmennettyjä järjestelyjä vastaavia järjestelyjä, 

ON HYVÄKSYNYT NÄMÄ SUUNTAVIIVAT: 

1 artikla 

Soveltamisala 

Näitä suuntaviivoja sovelletaan kansallisten keskuspankkien euromääräisiin transaktioihin, sekä rahapolitiikkaan 
liittymättömiin talletuksiin edellyttäen, että ne kirjataan kussakin tapauksessa taseeseen ja että ne eivät ole 

a)  kansallisten keskuspankkien toteuttamia transaktioita yhteisen rahapolitiikan täytäntöönpanemiseksi EKP:n neuvoston 
päätösten mukaisesti; 
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(1) Suuntaviivat EKP/2014/9, annettu 20 päivänä helmikuuta 2014, kansallisten keskuspankkien suorittamista varojen ja vastuiden 
kotimaisista hallintatoimista (EUVL L 159, 28.5.2014, s. 56). 



b)  transaktioita, joita sääntelee Euroopan keskuspankkijärjestelmän ja Euroopan keskuspankin perussäännön 
31.3 artiklan mukaisesti annetut suuntaviivat; 

c) Euroopan keskuspankin suuntaviivoissa (EU) 2018/797 (EKP/2018/14) (2) vahvistettuihin eurojärjestelmän varainhoi­
topalveluihin liittyen toteutettuja transaktioita tai vastaanotettuja talletuksia; 

d)  transaktioita, jotka liittyvät hätärahoituksena annettavaa maksuvalmiusapua koskevassa sopimuksessa tarkoitettuun 
hätärahoituksena annettavaan maksuvalmiusapuun. 

2 artikla 

Määritelmät 

Näissä suuntaviivoissa tarkoitetaan  

1) ”kansallisella keskuspankilla” sellaisen jäsenvaltion kansallista keskuspankkia, jonka rahayksikkö on euro;  

2) ”talletusmahdollisuuden korolla” korkoa, jota sovelletaan eurojärjestelmän talletusmahdollisuuteen,  

3) ”talletuksella” euromääräistä tai muun rahayksikön määräistä hyvityssaldoa, joka syntyy joko kansallisessa 
keskuspankissa olevalla tilillä olevista varoista tai kansallisen keskuspankin tarjoamiin muihin palveluihin liittyvistä 
tilapäisistä tilanteista ja josta aiheutuu kyseisen kansallisen keskuspankin taseeseen kirjattava velka, jonka tämän 
kansallisen keskuspankin on sovellettavien sopimus- tai sääntelyjärjestelyjen mukaisesti maksettava takaisin, mukaan 
lukien yön yli -talletukset ja määräaikaistalletukset;  

4) ”valtiolla” kaikkia jäsenvaltioiden julkisyhteisöjä ja Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 123 artiklassa 
mainittuja unionin julkisyhteisöjä, tulkittuna neuvoston asetuksen (EY) N:o 3603/93 (3) valossa, ja lukuun ottamatta 
julkisessa omistuksessa olevia luottolaitoksia, joita kansalliset keskuspankit ja EKP kohtelevat samalla tavoin kuin 
yksityisiä luottolaitoksia keskuspankkirahoitusta myönnettäessä;  

5) ”valtion talletuksilla” kansallisten keskuspankkien miltä tahansa valtiolta hyväksymiä rahapolitiikkaan liittymättömiä 
talletuksia;  

6) ”sopeutusohjelmaan liittyvillä valtion talletuksilla”, talletuksia jotka koostuvat 

a)  varoista, jotka Euroopan vakausmekanismi (EVM), unionin elin ja/tai kansainvälinen valuuttarahasto (IMF) on 
maksanut sellaisen jäsenvaltion hallitukselle, jonka rahayksikkö on euro ja joka saa tukea rahoitustukiohjelmasta, 
jonka sopimusjärjestelyt tai muut oikeusehdot vaativat, että jäsenvaltion hallitus pitää kyseiset varat jäsenvaltion 
kansallisessa keskuspankissa; 

b)  varoista, jotka vastaavat arvopaperimarkkinaohjelman (SMP) puitteissa hallussa olevista Kreikan valtion 
joukkovelkakirjoista kertyneitä eurojärjestelmän voittoja, jotka eurojärjestelmän hallitukset ovat siirtäneet 
EVM:ssä olevalle erityistilille; 

c)  varoista, jotka ovat eurooppalaisesta tai IMF:n rahoitustukiohjelmasta tukea saavan tai saaneen jäsenvaltion 
hallussa jäsenvaltion kansallisessa keskuspankissa, ja jotka on korvamerkitty lainanantajalle tehtäviä maksuja 
varten tai jotka on sopimusjärjestelyjen tai muiden ohjelmaan tai ohjelman jälkeiseen valvontaan liittyvien 
oikeusehtojen mukaan pidettävä tällaisessa kansallisessa keskuspankissa. Tässä yhteydessä ”korvamerkitty” kattaa 
käteispuskurit, joita valtionkonttoreiden on varotoimenpiteenä pidettävä joko ohjelman jälkeiseen valvontaan 
liittyvien sopimusjärjestelyjen tai muiden oikeusehtojen mukaan taikka sellaisen vapautuksen johdosta, jonka 
yksi tai useampi ohjelman velkoja antaa aina kun velkaa on maksettu ennenaikaisesti takaisin mille tahansa 
toiselle rahoitustukiohjelman velkojalle.  

7) ”bruttokansantuotteella” (BKT) talouden tuottamien tavaroiden ja palveluiden yhteenlaskettua arvoa, josta on 
vähennetty välituotekäyttö ja johon on lisätty tuotannon ja tuonnin verot, tiettynä ajanjaksona;  

8) ”rahapolitiikkaan liittymättömällä talletuksella” mitä tahansa talletuksia, joita kansalliset keskuspankit 
vastaanottavat valtioilta ja muilta ulkopuolisilta tahoilta, ja jotka kirjataan taseen muihin eriin kuin vastattavaa- 
puolen erään L.2 (”Rahapoliittisiin operaatioihin liittyvät euromääräiset velat euroalueen luottolaitoksille”), sellaisena 
kuin tämä erä on määritelty eurojärjestelmän yhdenmukaistetussa taseessa. Rahapolitiikkaan liittymättömät 
talletukset muilta ulkopuolisilta tahoilta eivät EKP:n neuvoston päätöksen mukaisti kata IMF:n tilejä N:o 1 ja N:o 2 
tai talletuksia sisäisiltä tahoilta, eli talletuksia entisiltä tai nykyisiltä työntekijöiltä, kyseessä olevan kansallisen 
keskuspankin sivuliikkeiltä tai tytäryhtiöiltä, kyseiseen kansalliseen keskuspankkiin liittyviltä merentakaisilta 
rahaviranomaisilta, jotka sijaitsevat perussopimuksen 198 artiklassa täsmennetyissä maissa tai alueilla; 
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(2) Euroopan keskuspankin suuntaviivat (EU) 2018/797, annettu 3 päivänä toukokuuta 2018, eurojärjestelmän euromääräisten varannon­
hoitopalvelujen tarjoamisesta euroalueen ulkopuolisten maiden keskuspankeille, euroalueen ulkopuolisille maille sekä kansainvälisille 
järjestöille (EKP/2018/14) (EUVL L 136, 1.6.2018, s. 81). 

(3) Neuvoston asetus (EY) N:o 3603/93, annettu 13 päivänä joulukuuta 1993, perustamissopimuksen 104 artiklassa ja 104 b artiklan 
1 kohdassa tarkoitettujen kieltojen soveltamiseksi tarvittavien määritelmien täsmentämisestä (EYVL L 332, 31.12.1993, s. 1). 



9) ”vakuudellisella markkinakorolla” a) juoksuajaltaan vastaavaa STOXX EUR GC Pooling -indeksiä euromääräisille 
määräaikaistalletuksille tai – jos se lakkautetaan tai sitä ei enää pidetä viitearvoina – sitä vastaavaa, ja b) vastaavaa 
korkoa muun rahayksikön määräisille määräaikaistalletuksille;  

10) ”vakuudettomalla yön yli -markkinakorolla” a) eoniakorkoa (euro overnight index average, eonia) euromääräisille 
yön yli -talletuksille tai, eoniakoron lakattua, €ster-korkoa (euro short-term rate, €ster), ja b) vastaavaa korkoa muun 
rahayksikön määräisille yön yli -talletuksille;  

11) ”suorilla kaupoilla” arvopaperin ostoa, myyntiä tai lunastusta, joka kirjataan taseen muihin eriin kuin vastaavaa- 
puolen erään A7.1 (”Rahapolitiikan harjoittamista varten pidettävät arvopaperit”), sellaisena kuin tämä erä on 
määritelty eurojärjestelmän yhdenmukaistetussa taseessa;  

12) ”arvopapereilla” seuraavia arvopapereita: a) velkapaperit, b) noteeratut osakkeet, ja c) sijoitusrahasto-osuudet;  

13) ”arvopapereilla toteutettavilla rahoitustoimilla” Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2015/2365 (4) 
3 artiklan 11 kohdassa olevan määritelmän mukaisia transaktioita, jotka koskevat taseen muihin eriin kuin 
vastaavaa-puolen erään A7.1 kirjattavia arvopapereita (”Rahapolitiikan harjoittamista varten pidettävät arvopaperit”), 
sellaisena kuin tämä erä on määritelty eurojärjestelmän yhdenmukaistetussa taseessa, ja joka kattaa joko 

a)  ”luotonantotransaktion”, jolla tarkoitetaan kansallisen keskuspankin arvopapereilla toteuttamaa rahoitustoimea, 
jonka seurauksena toimitetaan arvopapereita, tai 

b)  ”luotonottotransaktion”, jolla tarkoitetaan kansallisen keskuspankin arvopapereilla toteuttamaa rahoitustoimea, 
jonka seurauksena vastaanotetaan arvopapereita;  

14) ”kahdenvälisillä likviditeettijärjestelyillä” kansallisen keskuspankin euroalueen ulkopuolisen keskuspankin tai 
rahaviranomaisen kanssa solmimaa sopimusta transaktioiden toteuttamiseksi eurokäteisen ja muina kuin 
käteisvaroina olevien euromääräisten vakuuksien vaihtamiseksi. 

3 artikla 

Hallinnolliset seikat 

1. Kansalliset keskuspankit toteuttavat tarkoituksenmukaiset järjestelyt, joiden avulla vastapuolet voivat erottaa 
toisistaan näiden suuntaviivojen nojalla toteutetut transaktiot sekä yhteisen rahapolitiikan täytäntöönpanemiseksi 
toteutetut kansallisten keskuspankkien transaktiot. 

2. Kansalliset keskuspankit toteuttavat asianmukaiset järjestelyt, joilla varmistetaan, ettei luottamuksellisia 
rahapoliittisia tietoja käytetä näiden suuntaviivojen soveltamisalaan kuuluvia transaktioita toteutettaessa. 

3. Kansalliset keskuspankit toteuttavat 1 ja 2 kohdassa vahvistettuja järjestelyjä vastaavia järjestelyjä sellaisia 
transaktioita varten, joita kansalliset keskuspankit toteuttavat kolmansien osapuolten puolesta ja joita ei kirjata taseeseen 
eivätkä vaikuta keskuspankkien likviditeettiolosuhteisiin. 

4. Kansalliset keskuspankit ilmoittavat vuosittain EKP:lle tämän artiklan mukaisesti toteutetuista järjestelyistä. 

4 artikla 

Rahapolitiikkaan liittymättömistä tileistä maksettavaa korkoa koskevat rajoitukset 

1. Valtion talletuksista maksettavaan korkoon sovelletaan seuraavia enimmäismääriä: 

a)  Yön yli -talletusten osalta vakuudeton yön yli -markkinakorko; määräaikaisten talletusten osalta juoksuajaltaan 
vastaava vakuudellinen markkinakorko tai, jos tällaista ei ole, vastaava vakuudeton yön yli -markkinakorko. 

b)  Kunakin kalenteripäivänä kansallisessa keskuspankissa olevien valtion kaikkien talletusten yhteismäärälle, 
pl. mukautusohjelmaan liittyvät valtion talletukset, maksetaan siltä osin kuin se ylittää i) 200 miljoonaa euroa 
vastaavan määrän; tai ii) 0,04 prosenttia sen valtion bruttokansantuotteesta, jossa kansallinen keskuspankki sijaitsee, 
sen mukaan, kumpi määristä on korkeampi, korkeintaan seuraavan tasoista korkoa:  

1. euromääräisten talletusten tapauksessa: 

i.  nollakorko, jos talletusmahdollisuuden korko on kyseisenä päivänä vähintään nolla, 

ii. jos talletusmahdollisuuden korko on kyseisenä päivänä negatiivinen, sovellettava korko ei saa ylittää talletus­
mahdollisuuden korkoa. 
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(4) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2015/2365, annettu 25 päivänä marraskuuta 2015, arvopapereilla toteutettavien 
rahoitustoimien ja uudelleenkäytön raportoinnista ja läpinäkyvyydestä sekä asetuksen (EU) N:o 648/2012 muuttamisesta (EUVL L 337, 
23.12.2015, s. 1). 



2. Muun rahayksikön määräisten talletusten tapauksessa: sovelletaan lähestymistapaa, joka vastaa kyseisen 
rahayksikön osalta edellä i ja ii kohdassa vahvistettua euromääräisiä talletuksia koskevaa lähestymistapaa. 

Tässä alakohdassa tarkoitetun kynnysarvon määrittelyssä BKT perustuu edeltävänä vuonna julkaistuun Euroopan 
komission syksyn talousennusteeseen. Kukin kansallinen keskuspankki päättää eri valtion talletusten allokoimisesta 
kynnysarvon alle tai sen yli. 

c)  Kunakin kalenteripäivänä, jona b alakohdan mukaisesti sovellettava korko on a alakohdassa tarkoitettua relevanttia 
markkinakorkoa korkeampi, kyseistä markkinakorkoa sovelletaan kaikkiin valtion talletuksiin. 

d)  Sopeutusohjelmaan liittyviin valtion talletuksiin sovelletaan a alakohdassa tarkoitettuja korkoja tai nollakorkoa sen 
mukaan, kumpi on korkeampi, mutta niitä ei lasketa mukaan määritettäessä b kohdassa mainittua kynnysarvoa. 

2. Rahapolitiikkaan liittymättömien muiden talletusten kuin valtion talletusten koroissa on otettava huomioon 
suhteellisuusperiaate, markkinaneutraalisuusperiaate ja yhdenvertaisen kohtelun periaate. Rahapolitiikkaan 
liittymättömien muiden talletusten kuin valtion talletuksien korko, jos nämä talletukset ovat euromääräisiä, ei saa ylittää 
talletusmahdollisuuden korkoa. 

3. Negatiivinen korko merkitsee talletuksen haltijan maksuvelvollisuutta suhteessa kansalliseen keskuspankkiin sekä 
kyseisen kansallisen keskuspankin oikeutta veloittaa talletustiliä vastaavasti. 

5 artikla 

Etukäteisvelvoitteet 

1. Kansalliset keskuspankit ilmoittavat EKP:lle etukäteen näiden suuntaviivojen soveltamisalaan kuuluvien 
transaktioiden kokonaisnettovaikutuksesta likviditeettiin eurojärjestelmän yleisen likviditeetinhallinnan puitteissa. Lisäksi 
kansalliset keskuspankit varmistavat tarkoituksenmukaisin toimenpitein, ettei näistä transaktioista aiheudu sellaisia 
likviditeettivaikutuksia, joita ei voida ennustaa tarkasti. 

2. Kansalliset keskuspankit pyytävät EKP:n ennakkohyväksyntää näiden suuntaviivojen soveltamisalaan kuuluvien 
sellaisten omasta aloitteesta toteutettavien transaktioiden osalta, joiden nettovaikutus likviditeettiin toimituspäivänä 
ylittää 500 miljoonaa euroa. 

3. Ennen kuin kansalliset keskuspankit toteuttavat kahdenvälisiä likviditeettijärjestelyjä, niiden on pyydettävä EKP:n 
neuvoston ennakkohyväksyntää. 

6 artikla 

Jälkikäteisraportointi 

Kansallisten keskuspankkien on kalenterineljännesvuosittain raportoitava jälkikäteen EKP:lle 

a)  suorista kaupoista, 

b)  arvopapereilla toteutettavista rahoitustoimista, 

c)  rahapolitiikkaan liittymättömien talletusten keskimääräisistä kannoista sellaisten talletusten osalta jotka suoritettiin tai 
havaittiin edellisellä kalenterineljänneksellä. 

7 artikla 

Seuranta 

1. EKP laatii ja toimittaa vuosittain EKP:n neuvostolle kertomuksen näiden suuntaviivojen täytäntöönpanosta 
edellisvuonna. 

2. Edellä 5 artiklan 2 kohdassa tarkoitetun kokonaisnettovaikutusta likviditeettiin koskevan kynnyksen lisäksi EKP voi 
poikkeuksellisissa olosuhteissa täsmentää ja minkä tahansa ajanjakson aikana soveltaa muita kynnyksiä näiden 
suuntaviivojen soveltamisalaan kuuluviin transaktioihin. 

3. Jos raportoinnista ilmenee, että näiden suuntaviivojen soveltamisalaan kuuluva transaktio ei ole linjassa yhteisen 
rahapolitiikan vaatimusten kanssa, EKP voi antaa erityisiä ohjeita kyseisen kansallisen keskuspankin varojen ja vastuiden 
hallinnointikäyttäytymiseen liittyen. 
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8 artikla 

Luottamuksellisuus 

Näiden suuntaviivojen vaihdettuja tietoja ja dataa käsitellään luottamuksellisesti. 

9 artikla 

Kumoaminen 

1. Kumotaan suuntaviivat EKP/2014/9, sellaisena kuin se on muutettuna liitteessä I luetelluilla suuntaviivoilla, 
1 päivästä lokakuuta 2019. 

2. Viittauksia kumottuihin suuntaviivoihin pidetään viittauksina näihin suuntaviivoihin liitteessä II olevan vastaavuus­
taulukon mukaisesti. 

10 artikla 

Voimaantulo ja täytäntöönpano 

1. Nämä suuntaviivat tulevat voimaan päivänä, jona ne annetaan tiedoksi kansallisille keskuspankeille. 

2. Kansalliset keskuspankit toteuttavat näiden suuntaviivojen noudattamiseksi tarvittavat toimenpiteet ja soveltavat 
niitä 1 päivästä lokakuuta 2019. Ne antavat 4 artiklan 1 kohdassa, 4 artiklan 2 kohdassa ja 5 artiklan 2 kohdassa 
vahvistettuihin toimenpiteisiin liittyvät asiakirjat ja toteutustavat EKP:lle tiedoksi viimeistään 1 päivänä heinäkuuta 2019. 

11 artikla 

Osoitus 

Nämä suuntaviivat on osoitettu kansallisille keskuspankeille. 

Tehty Frankfurt am Mainissa 9 päivänä huhtikuuta 2019. 

EKP:n neuvoston puolesta 

EKP:n puheenjohtaja 
Mario DRAGHI  
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LIITE I 

Kumotut suuntaviivat ja luettelo muutoksista 

(johon viitataan 9 artiklassa) 

Suuntaviivat EKP/2014/9 

Suuntaviivat EKP/2014/22 (1) 

Euroopan keskuspankin suuntaviivat (EU) 2015/1575 (EKP/2015/28) (2) 

(1) Euroopan keskuspankin suuntaviivat EKP/2014/22, annettu 5 päivänä kesäkuuta 2014, kansallisten keskuspankkien suorittamista 
varojen ja vastuiden kotimaisista hallintatoimista annettujen suuntaviivojen EKP/2014/9 muuttamisesta (EUVL L 168, 7.6.2014, 
s. 118). 

(2) Euroopan keskuspankin suuntaviivat (EU) 2015/1575, annettu 4 päivänä syyskuuta 2015, kansallisten keskuspankkien suorittamista 
varojen ja vastuiden kotimaisista hallintatoimista annettujen suuntaviivojen EKP/2014/9 muuttamisesta (EKP/2015/28) 
(EUVL L 245, 22.9.2015, s. 13).   
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LIITE II 

Vastaavuustaulukko 

Suuntaviivat EKP/2014/9 Nämä suuntaviivat 

1 artiklan 1 kohta 1 artikla 

1 artiklan 2 kohta  

1 artiklan 3 kohta  

1 artiklan 4 kohta  

2 artikla 2 artikla 

3 artikla 3 artikla 

4 artikla  

5 artiklan 1 kohdan a ja b alakohta 4 artiklan 1 kohdan a alakohta 

5 artiklan 2 kohta 4 artiklan 1 kohdan b alakohta ja 3 kohta 

5 artiklan 3 kohta 4 artiklan 1 kohdan d alakohta 

6 artiklan 1 kohta 5 artiklan 1 kohta 

6 artiklan 2 kohta 6 artikla 

6 artiklan 3 kohta 7 artiklan 3 kohta 

7 artiklan 1 kohta 5 artiklan 2 kohta 

7 artiklan 2 kohta 7 artiklan 2 kohta 

7 artiklan 3 kohta  

8 artikla  

9 artiklan 1 kohta 7 artiklan 1 kohta 

9 artiklan 2 kohta  

10 artikla 8 artikla 

11 artikla  

12 artikla 10 artikla 

13 artikla 11 artikla   
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